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Аннотация
Бросить монетку в таинственный колодец кажется безобидным способом справиться с тем, что тебя кинули в горах, — пока каждый нереально горячий парень в городе не начинает соперничать за внимание одной девушки.
Желание Люси Сойер о настоящей любви приводит её в зачарованный город, где мужчины оказываются сверхъестественными существами. Химия зашкаливает, а каждый жаждет свидания с ней. Но, как говорят, всё, что кажется слишком хорошим, чтобы быть правдой, обычно оборачивается обратной стороной, и вскоре Люси придётся решить, готова ли она заплатить цену за своё «долго и счастливо».
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«Все мои парни — монстры» Кимберли Лемминг — часть сборника «Ужасно сексуальные», вкусно-мрачной коллекции хэллоуинских романов, где то, что бродит в ночи, способно не только напугать, но и украсть сердце. Эти соблазнительные самостоятельные истории соединяют холодок страха и жар страсти — идеальное лакомство на Хэллоуин, которое проглатывается за один присест.


Глава 1
Тот, кто ждет

Местные знают, что нельзя забредать так далеко в горы, а туристы — нет. Я, очевидно, этому рад. Если бы в мире не было дураков и туристов, и туристов, которые являются дураками, то краткая передышка между десятилетиями голода длилась бы вечно.
Я взирал на них вороньим оком. Трое мужчин и четыре женщины. Они топтали хрупкий мох у уступа, где олени любили пастись больше всего. Одна из женщин отстала от остальных, и когда её нога поскользнулась на мхе, взрытом её спутниками, тяжесть её рюкзака чуть не заставила её сорваться с уступа на безжалостные камни внизу.
Женщина вскрикнула, размахивая руками. У меня потекла слюна, я уже представлял себе сочный мозг, скрывающийся прямо под её костями. После падения с такой высоты её смерть была бы быстрой, и я мог бы испить кровь из её разбитого черепа, как лучшего вина. Прежде чем она могла сорваться с обрыва, она перенесла свой вес вперёд и упала лицом вниз, вместо того чтобы откинуться назад. Лишив меня лакомства, коим было её тело.
Как досадно.
Высокий парень в синей куртке закатил глаза, словно разделяя моё раздражение.
— Ты в порядке, Люси?
— ПРЕВОСХОДНО! — крикнула она с земли.
Бледная женщина с волосами цвета пшеницы хихикнула и положила руку ему на плечо.
— Марк, твоя девушка, возможно, не создана для походов, — она произнесла слова, звучавшие как шёпот, но по тому, как женщина на земле сжала кулаки, я понял, что это было достаточно громко для всех.
— Может, в следующий раз ты просто оставишь её дома? Нет такого правила, что мы обязаны брать своих партнёров в эти походы с палатками.
— Говори громче, Стефани. А то в городе не услышат! — сказала женщина в розовом камуфляже. Было загадкой, с каким она собиралась слиться окружением — загадкой, мне не постижимой. Впрочем, я никогда не покидал свой лес. Кто знает, может, в её краях всё заросло розовыми пионами?
Стефани бросила на неё убийственный взгляд, и женщины завели свой тихий спор, который меня ни капли не интересовал. Куда важнее было то, что Люси любезно уронила несколько капелек крови в папоротники, что щекотали ей бедро. Одна капля скатилась по стеблю и упала в землю, где я наконец смог её вкусить.
Сложный, насыщенный букет. Острая горечь ревности, смешанная с привкусом неуверенности. Сквозь них пробивалась приторная сладость унижения от неловкого падения. А потом явилась и горькая зависть. Сначала — едва уловимая, лишь лёгкое покалывание на языке, пока она пыталась её отрицать.
Моя благодетельница наблюдала за Стефани и её мнимым партнёром со своего места на земле. Ни один из них даже не удостоил её взглядом, как и вся остальная группа, слишком поглощённая спором. Люси с силой вдавила кулаки в рыхлый мох, и вкус крови, сочившейся из пореза на бедре, с новой силой смешался с горечью разочарования, превратившись в пульсирующую и сжимающую боль — неприкрытую и явственную.
Этот аромат стал опьяняющим, и я едва не выдал себя, чтобы вонзить в её кожу колючие лозы и наполнить свой ненасытный сосуд. Но под всем этим сквозило ещё одно чувство — призрачный, неуловимый привкус тоски. Слабый и постоянный. Это было нечто самое хрупкое и драгоценное, являющееся лишь на миг, то, что следует смаковать неспешно, пока оно не ускользнуло.
Действуй, — беззвучно прошептал я. Если бы Люси поддалась низменной природе и бросилась на женщину, что обвила руками её партнёра, они бы обе свалились на камни внизу, и я мог бы пировать их жировыми запасами несколько дней подряд. Ненависть пылала в угольно-чёрной глубине глаз Люси, и на мгновение мне показалось, что она прислушается.
Вместо этого она так сильно зажмурилась, что слёзы выступили у неё на глазах.
— Чтоб их обоих разорвало, — выругалась она.
Марк подбежал к Люси. Та слабо улыбнулась и протянула к нему руку. Но вместо того, чтобы взять её, Марк спросил:
— Почему бы тебе не отдохнуть здесь и не встретиться с нами на вершине, когда будешь готова?
— Что? — резко отрезала Люси.
Я не мог не разделить её чувств. Оставить бедное сочное создание одну в моих лесах? Да он просто умолял меня, чтобы я её сожрал.
— Слушай, до вершины всего-то минут тридцать ходьбы, а нам нужно поставить палатки до темноты. Просто иди по тропе прямо вверх, и всё будет в порядке, — Марк почесал затылок.
— То есть ты просто оставишь меня здесь одну? А если, блядь, пума появится или что-то ещё? Ты же знаешь, я не привыкла ко всем этим походам, — Люси покачала головой.
— Не срывай на мне злость. Я же говорил, что поход будет сложным, а ты сама захотела, — выдохнул он с раздражением.
— Нет! Я хотела, чтобы ты, блядь, не ехал в поход с той, что явно хочет залезть к тебе в штаны! — усмехнулась она.
— Потише. Я же сказал, всё не так. Стеф и я — просто друзья детства. Если ты не можешь этого принять, тебе пора взять свою ревность под контроль.
— Хорошо. Иди. Я сама вернусь обратно. Совершенно ясно, что меня здесь изначально не ждали, — она сглотнула, гордо вскинула подбородок и смело встретилась с ним взглядом.
— Детка, я не буду снова это обсуждать. Отдохни и присоединяйся к нам наверху, когда возьмёшь себя в руки, — он повернулся и ушёл, бросив на прощание: — И своё настроение оставь тут, заодно.
Люси швырнула в его спину камень. Он угодил в левую половинку задницы, заставив того дёрнуться. Марк бросил на неё уничтожающий взгляд через плечо и отрезал:
— Очень зрело.
Удара было недостаточно, чтобы добыть мне глоток, но потеря меня ничуть не огорчила. Вероятность того, что вкус этого мужчины окажется столь же насыщенным, как у брошенной им женщины, была ничтожной.
Когда шаги её спутников растаяли вдали, Люси отбросила фасад и дала волю слезам. Я ощутил и их вкус, но ошалел от горечи. Её гнев был слаще, а её тоска — превосходна.
Как вернуть их? — размышлял я.
С большим трудом поднявшись на ноги, она забрела подальше от тропы, чтобы отдохнуть у колодца, где покоилось моё тело. Колодец был почти столь же древним, как и камни, что рассыпались вокруг. Лозы почти наглухо запечатали вход, но мох, покрывавший его устье, стал мягкой опорой для её руки, когда она облокотилась, чтобы осмотреть порез на бедре.
Из кармана зазвонил телефон. Она достала его и с угасшим вздохом прислонилась к моему жилищу.
— Джесс, ты была права. Мне не следовало сюда ехать.
— Что этот подлец сделал? — раздался женский голос на том конце провода.
— Он просто бросил меня на склоне горы, как кучу мусора, чтобы ставить палатки со Стефани.
— Погоди, что значит «бросил»? Подруга, ты где сейчас?!
— Всё нормально. Просто отдыхаю в стороне от тропы. Уж так и подмывает взять и побрести обратно вниз, чтобы послать его в игнор. Он даже не заслужил сообщения с расставанием после этого, — простонала Люси и откинула голову на колодец.
— Наконец-то, блядь! Да, я полностью поддерживаю. Спусти эту сочную задницу с горы и забудь об этом неудачнике. Если, конечно, это безопасно. Может, мне вызвать егеря или что-то в этом роде? Там, где ты находишься, есть такие?
— Блядь, если бы я знала. Боже, я просто чувствую себя такой дурой!
— Ты не дура. Ты выбрала не того человека. Такое случается.
— Похоже, со мной это случается чаще, чем с другими. Неужели так сложно найти то, что есть у вас с Джазом?
— Просто попытайся… Эй! ¡Te voy a dar pao pao!1 — послышались звуки детской перебранки. — Слушай, извини, но можно я тебе перезвоню? Дети добрались до мела.
— Да, делай, что должна. Я позвоню тебе, когда вернусь.
— Ты лучшая!
Щелчок.
Люси поднялась на ноги и уставилась вглубь колодца. Она достала из кармана монетку и положила её на кончик большого пальца.
— Я устала встречаться с неудачниками.
Слёзы выступили у неё на глазах, и она содрогаясь вздохнула, прежде чем продолжить:
— Хочу, чтобы меня любили несмотря ни на что. Такую слащавую, счастливую любовь, как в тех дурацких мелодрамах, где все поголовно по умолчанию обязаны держать пекарню или золотистого ретривера. И чтобы ни у одного мужчины не было подруг-лучших-друзей, которые так очевидно хотят с ним переспать!
Её плечи затряслись.
— Не хочу больше быть одинокой, — щелчком пальца она бросила монетку в мой колодец.
Я наблюдал за её падением, и рябь чего-то давно забытого распространилась по моему лесу, сметая пыль веков. Её подношение, скромное и незначительное, каким бы оно ни казалось, ощущалось как первый вздох после долгого, сна без сновидений. Воспоминания всплыли о временах, когда я делал нечто большее, чем пожирал этих существ, что более не склонялись предо мной.
Мне когда-то поклонялись.
У меня было имя.
Какое же?
Люси повернулась, чтобы уйти. Будь у меня свои уста, я бы умолял её не уходить. Древний, собственнический порыв зашевелился в листьях у ног женщины, и я размышлял, что могу сделать, чтобы вернуть её ко мне. Заставить её вновь и вновь провозглашать свои желания мне и назвать мне имя, что я давно забыл.
Она желала быть любимой. Я мог это сделать. Мог исполнить её желание в обмен на сладкую жертву её крови и её дар. Всё что угодно для моей новоявленной последовательницы.
Нет.
Всё что угодно для моей Жрицы.



Глава 2
Люси

Откуда взялся этот чёртов туман? Я почти ничего не видела перед собой. Сама природа была против меня. Едва я поднялась с земли после приступа рыданий, чтобы спуститься с горы, как туман накрыл местность, словно кто-то включил дым-машину.
— Может просто собраться с духом и подняться наверх, к остальным?
Чувство собственного достоинства и инстинкт самосохранения яростно спорили друг с другом. Я уже отправила в чат свою пламенную речь о гордой и независимой женщине, и мысль о том, чтобы взять свои слова назад всего лишь из-за какого-то тумана, не находила в моей душе отклика. Как, впрочем, и перспектива оставаться одной в этом стрёмном лесу. Но именно к этому и приводит готовность снизить свои стандарты ради мужчины — оказываешься брошенной на склоне горы в полной жопе.
Мы шли сюда часа три, но в основном по моей вине, потому что мне приходилось часто останавливаться. Слишком уж крутой подъём для моей задницы, которая тряслась как желе. Спуск, скорее всего, занял бы куда меньше времени. Так или иначе, солнце скоро сядет, и мне нужно было принять решение. Как бы ни была ненавистна мысль вернуться к Марку с повинной, это всё же был более безопасный вариант. Решив для себя это, я двинулась вверх по тропе.
Прямо над моей головой пролетел ворон и приземлился на пути передо мной. Птица развернулась и уставилась на меня — угрожающе.
Я не была особо суеверной, но ворон, стоящий посреди тропы и смотрящий прямиком тебе в глаза, — не похож на добрый знак.
— Я могу тебе чем-то помочь?
Карр.
— Я не… не знаю, что мне с этой информацией делать.
Что-то зарычало на тропе позади птицы.
— Знаешь что? Спуск — тоже отличный вариант. Спасибо, за предупреждение, птица, — развернувшись на месте, я рванула в обратную сторону. — Спуск вообще великолепен, если честно. Вообще-то, это мой первоначальный выбор.
Я пустилась вниз по тропе, подальше от стрёмной птицы, и не удосужилась оглянуться, пока не достигла самого узкого участка, где приходилось прижиматься к горной стене. Я цокнула языком, совсем забыв, как сильно этот участок напугал меня при подъёме.
Поправив рюкзак повыше, я затянула лямки и засеменила по самому краю, скользя подошвами по камням.
— Неужели нельзя было сделать тут нормальную дорогу? Пробить тоннель для чёртовой трассы сквозь гору — пожалуйста, а сделать пешеходную тропу, по которой не нужно плясать чарлстон2 над пропастью, — нет?
Нога поскользнулась, и я с криком вжалась в скалу.
— О, нет, нахуй. Я возвращаюсь.
Развернувшись, я начала двигаться вправо. Сверху упал камешек и стукнул меня по голове.
Я подняла глаза и увидела, что прямо на меня сыпятся камни. Огромный булыжник рухнул рядом с моей ногой, унося с собой часть тропы.
— О блядь!
Я отпрыгнула влево и засеменила, будто от этого зависела моя жизнь. В одно мгновение камешки превратились в валуны. Как только тропа расширилась, я рванула прочь. Земля задрожала, как при землетрясении, поднимая клубы пыли. Что-то ударило меня по ноге, и я тяжело рухнула. С криком я накрыла голову рюкзаком и прижалась к горной стене, ища укрытия.
Спустя несколько минут пыль улеглась, и я, к немалому своему удивлению, осознала, что всё ещё жива. Лодыжка горела огнём.
— Вот что я получаю за то, что потащила свою чёрную задницу на природу. Этот «свежий воздух» — самое настоящее испытание. А могла бы сидеть дома с маргаритой и смотреть «Любовь слепа»3. Всё, с меня хватит. Мужчины — зло, а свидания — всемирное проклятие. Я найду монастырь и стану, блядь, монашкой.
— Сестрёнка, ты в порядке? — раздался смешок. Из тумана появился один из самых красивых мужчин, каких я видела в жизни. Длинные светлые волосы развевались, точь-в-точь как в любовных романах с Фабио на обложке, глаза были синее неба, а плечи такими широкими, что… в общем, моя отвисшая челюсть не позволила мне додумать до конца эту мысль. Его красная фланелевая рубашка была расстёгнута, открывая взгляду рельефный пресс. Если бы не то, что незнакомец выглядел на чуть за тридцать, я бы почти решила, что он и есть тот самый Фабио*.
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*Фабио

Фланелевый Фабио присел рядом со мной на корточки и осмотрел мою лодыжку.
— Похоже на серьёзный вывих, мэм. Вы ещё где-нибудь пострадали?
— Я… — должно быть, я ударилась головой, потому что не могла вымолвить ни слова. — Я…
Мужчина нахмурился, оглядывая меня.
— Хм, других повреждений я не вижу, но, возможно, у вас шок. Вам стоит сходить в клинику на осмотр. Она недалеко отсюда. Позвольте проводить вас, — он двинулся, чтобы подхватить меня на руки.
— О, нет, я тяжёлая, и уверена, что смогу сама дойти, — я упёрлась ладонью в его грудь.
Я попыталась встать на ноги, но резкая боль в лодыжке заставила меня вздрогнуть.
— Что ж, тут я должен настоять, — было единственным предупреждением, прежде чем он поднял меня на руки.
Он прижал меня к своей груди и произнёс:
— Видишь? Такую изящную малышку, как ты, и носить-то не в тягость. Я Ной. А как тебя зовут?
Во мне было много чего, но изящной я не была никогда. И всё же Фланелевый Фабио по имени Ной даже не дрогнул, поднимая меня. Просто. Обалдеть. Я говорила, что завязала с мужчинами? Я имела в виду приложения для знакомств. Да, именно так.
— Меня зовут Люси.
— Приятно познакомиться, Люси. Ты когда-нибудь каталась на лошади?
— На… на лошади? — переспросила я.
— Сочту за «нет». Не волнуйся, Клайд — настоящий джентльмен, — усмехнулся Ной.
Из тумана появилась белая лошадь и подошла к нам рысцой.
Нерешительно я позволила Ною помочь мне взобраться на этого зверя и устроилась в седле. Ной взял поводья и повёл лошадь по узкой тропе в лес.
— Так что… вы с этим княжеских кровей скакуном просто патрулируете склоны в поисках девиц в беде, или я первая такая счастливица?
— Знаешь, мы каждый день выходим с этой надеждой, но всегда возвращаемся ни с чем. Я уже начал думать, что прекрасные дамы в беде — это просто миф. Оказывается, мне стоило патрулировать места обвалов. Но если серьёзно, тебе повезло, что я тебя нашёл. Моё стадо последние несколько недель паслось по другую сторону города. Если бы не пришло время их перегонять, кто знает, сколько бы ты ещё пробыла здесь одна.
— Твоё стадо? — переспросила я.
Он кивнул в сторону того, что выглядело как движущиеся облака в тумане. Ной свистнул, и к нам приблизилась группа альпак, чтобы получить почёсывание за ушком.
— Здесь в горах не так много пастбищ, поэтому приходится постоянно перегонять стадо с места на место.
Мы болтали просто ни о чём, пока не наткнулись на очаровательный маленький городок под названием Даскпетал5. Краснокирпичные фасады магазинов тянулись вдоль главной улицы — с вывесками, расписанными вручную, и ящиками с цветами у каждого витринного окна. Замысловато вырезанные тыквы стояли на каждом подоконнике, а чучела в ведьминых шляпах стерегли праздничные тыквы от пролетающих птиц, которые могли бы их поклевать. Из маленькой пекарни на углу тянулись восхитительные запахи корицы и мускатного ореха, и я мысленно отметила, что нужно заглянуть в кофейню рядом, где рекламировали знаменитый тыквенно-пряный латте «у Энсела».
Из книжного магазина через дорогу вышел ещё один безумно привлекательный мужчина в фланелевой рубашке. Он дружелюбно похлопал по голове магазинную собаку, прежде чем подойти к Ноа и мне. Он был высокий, стройный и без бороды, с поразительно красивым лицом.
— Ноа, хитрец, — сказал он. — Где ты откопал такую милую штучку так глубоко в горах?
И надо признать, вкус у него был отменный. Даскпетал начинал казаться тем самым местом, где мне понравится.
Ной широко улыбнулся и положил руку мне на колено с лёгкой собственнической ноткой.
— Энсел, это Люси. Люси, это Энсел — лучший пекарь в Даскпетал.
— Только чтобы Бо этого не слышал, — рассмеялся Энсел. Затем поднёс руку ко рту и заговорчески прошептал мне: — Но это правда. Так и есть.
— Приятно познакомиться, — я добродушно склонила голову.
Ной слегка сжал моё колено и пояснил:
— Она попала под камнепад на Тропе Орлиного Гнезда. Мы с Клайдом провожаем её в клинику, чтобы осмотреть её лодыжку.
— Да неужели? — Энсел приподнял бровь. — Слушай сюда, Люси, не дай ему манипулировать твоим чувством вины и согласиться пойти с ним на Праздник Урожая только потому, что он тебе помог. Ты здесь новенькая, а значит, практически знаменитость. Женщина такого уровня должна появиться там с кем-то более подходящим.
— Например, с лучшим пекарем города? — ехидно поинтересовалась я.
— Ну, это так внезапно! Но если ты настаиваешь… — он приложил руку к груди, будто от потрясения.
— Ладно, ладно, проваливай, — Ной ухватил парня за воротник и оттащил с дороги. — У неё в голове и без твоего свидания из жалости полно важных мыслей.
Энсел лишь закатил глаза и помахал нам вслед, пока лошадь вновь не тронулась с места.
— Дай знать, если передумаешь. Или если решишь заняться выпечкой. Мне в лавке всегда не хватает пары рук.
— Прости за него. Я думал, хотя бы до клиники успею тебя довезти, прежде чем местные холостяки почуют лёгкую добычу, — Ной нервно почесал затылок.
— Всё в порядке, я не против, — я рассмеялась. Это ещё мягко сказано! После всего, что случилось сегодня, если стая привлекательных мужчин хочет носить меня на руках — я только за.
Телефон завибрировал, и я достала его, увидев уведомление из общего чата с подругами.

[image: ]

Я прикусила внутреннюю сторону щеки, чтобы не рассмеяться, и ответила.
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*Трэп-музыка6
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Не успела я ответить, как лошадь остановилась перед нашим пунктом назначения, и Ной протянул мне руку. Я взяла её и, упираясь на здоровую ногу, повернулась боком, чтобы соскользнуть на землю, но Ной снова подхватил меня на руки и понёс в клинику.
Внутри царила та самая классическая провинциальная атмосфера. На подоконниках красовались комнатные растения, а на стойке медсестры лежало несколько расписных тыкв. Запах антисептика смешивался с лёгким ароматом яблочного пирога. Золотистый ретривер растянулся на коврике у приёмной стойки. Медсестра приподняла бровь тем особым образом, как это делают пожилые люди, узнав пикантную сплетню раньше остальных членов бинго-клуба. Даже не пытаясь скрыть ухмылку, она кивнула в сторону задней комнаты.
— Доктор Крейн на месте, — произнесла она, и в её тоне прозвучало почти что предупреждение.
Ной скривился и кивнул в знак благодарности. Вместо того чтобы поставить меня, чтобы я могла записаться, он прошёл в заднюю комнату и бережно усадил меня на смотровой стол, откинул мою косу за ухо и отступил.
— Мне нужно вернуться к животным, пока они не уничтожили все тыквенные фонари, — пробормотал он, с виноватой улыбкой. — Когда закончишь здесь, Эванджелин подготовит тебе комнату для отдыха в гостинице. Я принесу поесть, как только закончу с работой.
— О, тебе не обязательно это делать.
— Знаю, — он подложил подушку под мою голень, чтобы приподнять лодыжку. — А теперь делай, что говорит врач, и позволь мне о тебе позаботиться.
Я могла только сидеть и смотреть, потеряв дар речи, пока он уходил. Что, вероятно, было к лучшему, потому что следующие слова, сорвавшиеся с моих губ, были:
— Кто мы?
Дверь скрипнула, и в комнату вошёл доктор Крейн. Он выглядел таким же приветливым, как кирпичная стена, но при этом вдвое более суровым и странно… знакомым. Его тёмные глаза на секунду встретились с моими, затем скользнули вниз — к моей лодыжке; после чего он закатал рукава с деловитым раздражением.
— С камнепадом столкнулась, да? — пробормотал он. Тёплые, мозолистые руки скользнули по моей лодыжке с неожиданной мягкостью. Его тело было так близко, что его мужской запах напрочь сбил мой пульс. Неудивительно, что на свиданиях всё было безнадёжно, потому что все горячие мужчины, оказывается, прятались от нас в горах.
Я отвела взгляд и прокашлялась.
— Откуда вы узнали про камнепад? — осознание заставило меня замереть, и я бросила на доктора подозрительный взгляд.
Челюсть Крейна на мгновение напряглась, затем он отмахнулся от моих подозрений, покачав головой, и ответил:
— В этом городе нет секретов. Тем более, если тебя первым нашёл Ной. Этот человек любит только две вещи больше своего коня: быть первым, кто сообщит новость сплетницам. Мисс Эванджелин на ресепшене уже наверняка оповестила половину населения о том, что наш местный сплетник принёс на руках молодую женщину, — он достал из ящика эластичный бинт и начал перевязывать мою лодыжку.
— Так что, это история об отсутствии приватности в маленьких городках — правда? Я всегда думала, что это преувеличение.
— Это так же реально, как камнепад, мэм, — сказал он.
Я не могла не разглядывать его лицо, в нём было что-то до боли знакомое. Да, он был красив, но дело было не только в этом. Аккуратно подстриженная борода обрамляла его губы, а длинные ресницы отбрасывали тени на его тлеющий взгляд. Я прикрыла ладонью верхнюю часть его головы. Если представить его в чёрной ковбойской шляпе, то…
Доктор Крейн встретил мой пристальный взгляд приподнятой бровью.
— Если вы планировали взъерошить мне волосы, боюсь, их осталось не так уж много, — сказал он, имея в виду короткую стрижку, которую он носил.
— Вам когда-нибудь говорили, что вы похожи на модель с обложки книги «Ночной ястреб» Беверли Дженкинс*?
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*«Ночной ястреб»

Он моргнул раз, затем другой, словно обдумывая мои слова, и издал короткий, напряжённый смешок.
— Приму это за комплимент, — выдавил он и быстро закончил перевязку. — Не снимайте повязку, чтобы не хромать. Когда доберётесь до места, где остановитесь, приложите лёд минут на двадцать. Это снимет отёк. Можете остаться здесь и приложить лёд, но, если честно, не хочу, чтобы половина города толпилась в приёмной в попытках разузнать подробности о новенькой. Так что, прошу.
— О, я не остаюсь. Просто вызову «Убер», чтобы он отвёз меня обратно в город. Не то чтобы ваш городок не очарователен, но, думаю, на сегодня с природой я уже на общалась.
— Нельзя! — отрезал он.
Доктор Крейн выглядел даже более удивлённым своей вспышкой, чем я. Он замер в дверном проёме и нервно потёр затылок, прежде чем снова взглянуть на меня.
— Вы думаете, та тропа, на которой вы были, — единственное, что пострадало от оползня? Вся главная дорога завалена грудами обломков. На расчистку уйдёт минимум несколько дней. В одном квартале отсюда есть гостиница типа «bed-and-breakfast»8. Поговорите с мисс Эванджелин на выходе, она вам подберёт коляску или костыли — на ваш выбор.
С этими словами он вышел, притворив за собой дверь.
— Что ж, похоже, он не любит комплиментов.
Я собрала свои вещи и перекинула через плечо тяжёлый рюкзак, стараясь лишний раз не нагружать повреждённую лодыжку. Вернувшись к стойке регистратуры, я нигде не обнаружила мисс Эванджелин. Я окликнула её и подождала несколько минут, но она так и не появилась.
— Может, ушла на перерыв?
Я взяла со стойки блокнот для записей и оставила свои данные, чтобы она могла позже выставить счёт. К несчастью для меня, в приёмной не было видно ни инвалидной коляски, ни костылей, а самой вламываться в кабинет доктора я не решилась, что означало лишь одно: придётся терпеть и ковылять до гостиницы своим ходом.
Перекинув рюкзак через плечо и чувствуя пульсирующую боль в ноге, я вышла из клиники, дверной колокольчик тонко прозвенел у меня за спиной. Я оказалась на главной улице городка и была встречена… ничем. В обе стороны тянулись пустые тротуары. Та самая оживлённая и очаровательная суета, что царила здесь при моём приезде, полностью исчезла.
Я замерла, слегка прислонившись к дверному косяку, по коже побежали мурашки. Может, это ещё одно проявление их провинциальной странности? А может, я просто слишком параноик? Всё равно это было странно. В городе улицы никогда не бывают настолько безлюдными. Достав телефон, я отправила в чат короткое сообщение.
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Я осмотрелась в поисках сомнительных садовых фигурок или пуншевых чаш с подозрительным содержимым.
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Холодок пробежал по спине, и я поспешно огляделась, почти ожидая, что из-за угла появится парень в мантии и начнёт насильно поить меня «Kool-Aid»9.
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Я бросила взгляд через плечо на окно клиники в надежде, что мисс Эванджелин или доктор Крейн вот-вот появятся, чтобы просто убедить меня, что в этом мире ещё существуют другие люди. Но клиника по-прежнему была пуста. Я сделала неуверенный вдох, передала в чат информацию об оползне и побрела по улице, стараясь не думать о том, как звук моих шагов отдаётся в звенящей тишине.
В воздухе поплыл аромат свежего печенья, и я заметила ещё одну пекарню на углу. Дико думать, что этот городок потребляет столько сладостей, что их хватает на две пекарни. Рядом с ней вывеска «Улей» мягко покачивалась на ветру. Я с облегчением вздохнула, получив, наконец, пристанище, куда можно было нырнуть. Оказавшись внутри, я смогу снять комнату и прятаться до самого утра. Несмотря на то, что улицы были совершенно пустынны, я не могла отделаться от ощущения, что что-то пристально следит за мной.
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Глава 3
Тот, кто ждет

Современных женщин было куда сложнее соблазнить.
В мгновениях эонов10, что составляли мои воспоминания, я припоминал, как мужчины дарили своим возлюбленным мелкие носимые безделушки или побеждали какого-нибудь омерзительного лесного выродка. Но у меня даже не было шанса преподнести моей Жрице ни зверя, ни безделушку, если она не могла обуздать свой пытливый ум.
Я швырнул экземпляр «Ночного Ястреба» обратно в свой колодец и принялся листать разнообразную литературу, что собрал за долгие годы от прежних «трапез». Бо̀льшая её часть состояла из журналов для охотников, заполненных изображениями оружия, которое крало всю прелесть истинной охоты, и мужчин, держащих мёртвые тушки и рыб. Ни один из них не походил на того возлюбленного, о котором могла бы мечтать моя Жрица. Всё, что оставалось, — это небольшая коллекция любовных романов, оставленных редкими женщинами-путешественницами или нехотя сопровождавшими своих мужей жёнами.
Ей явно пришёлся по душе облик длинноволосого мужчины с могучей грудью, в которого я превратился, чтобы встретить её. Его лицо мелькало во многих романах из моей коллекции, а значит, оно должно было быть подходящим. Изначально я планировал менять цвет его волос, чтобы использовать этот образ для других горожан, но теперь понимал, что она достаточно проницательна, чтобы заметить подмену.
Неожиданная приятность её прикосновения тоже стала бы проблемой. Я использовал своё воплощение, лишь бы прикоснуться к ней, но тепло живого обожгло того, кто был так долг в одиночестве. Мне нужно быть осторожным и не приближаться к ней в своём истинном облике. Хотя я мог принять форму человека так же легко, как и любого другого существа в моём лесу, скрыть свою сущность на близком расстоянии было куда сложнее. Даже люди узнают вечного, если он посмотрит им в глаза. Корни болиголова можно скрутить в новый облик одним лишь словом, но, истощённый силами, потраченными на создание городка, я с трудом мог сосредоточиться, чтобы поддерживать видимость более чем нескольких десятков горожан одновременно.
Я едва успел ощутить её тепло, когда нёс её в город. Был слишком поглощён подготовкой всего. Но она успела удивить меня своими вопросами.
Я мрачно уставился на книгу в своих руках. Дюжий пират с обложки лишь невозмутимо взирал на закат. Сорвав обложку с корешка, я швырнул книгу в колодец и вместо неё взял журнал. Здесь был куда более разнообразный выбор сосудов, чем среди вечно рыбачащих охотников из прочих журналов. Здесь же — гибкие, нарумяненные мужчины в джинсах, до того тесных, что кровообращение в них должно было нарушаться, обнимали друг друга, а какая-то женщина шептала им на ухо что-то о парфюме.
— Она уж точно не сможет узнать этих мужчин, верно?
— Что это такое? — раздался насмешливый хохоток. — Неужели забытый корень так истлел, что предпочитает колонку сплетен незваным гостям на своей горе?
— Проваливай, — я рубанул в направлении его голоса узловатой лозой.
Визг отпрыгнул от удара, острые когти опоссума вцепились в ветку, нависавшую над моим колодцем.
— Нервы шалят, — вздохнул он. — Через долины и извилистые реки путешествую я, чтобы навестить друга, и это вся благодарность?
— Навестить, — фыркнул я. Владения Визга лежали в туманных долинах на востоке. Редкая душа забретала так далеко. Я когда-то совершил ошибку, позволив ему войти на мою территорию покормиться, когда здесь было в избытке туристов. С тех пор проклятый выродок так и не перестал докучать мне, выпрашивая крошки. Вот к чему приводит доброта. — Здесь для тебя нет ни крошки. Ступай домой.
— Вижу, зимние ветра принесли с собой ложь. Шесть человек расположились на самой верхушке твоих владений, пока мы здесь беседуем. А ещё один бродит по пустынной деревне, которой не было при моём прошлом визите.
Мои руки замерли на журнале. Визг, должно быть, прошёл мимо городка и заметил мою Жрицу. От моей ярости почва потемнела у меня под ногами. Я не желал, чтобы этот хихикающий болван приближался к ней.
— Бери одного с верхушки. Там есть мужчина в синем, он тебе отлично подойдёт.
Голова опоссума склонилась набок.
— О-хо-хо. Как быстро ты сдался и согласился на мою просьбу…
— Если это означает, что я избавлюсь от тебя. Проваливай, — я отмахнулся от него.
— Возможно, — он задумался, постукивая кончиком хвоста по ветке. — Но любопытство — это голод сам по себе, а ты не предложил ничего, чтобы его утолить.
— Неужели эпохи низвели меня до положения твоего шута? Пропади.
Он повернул голову в сторону городка, а затем обратно ко мне.
— Скажи, девица в городке Даскпетал — твоя? Неужели те альпинисты наконец даровали тебе жертву?
Гордыня отяготила жёлуди на окрестных дубах. Хотя Визг и был столь же древен, как и я, он никогда не удостаивался титула бога. Даже люди старых времён видели в нём лишь злонамеренного проказника. И я знал, что эта истина изнутри пожирала его заживо. Как бы я ни был истощён, остатки моих последователей всё же даровали мне больше силы, чем он мог вообразить. Я извлёк подношение Люси из подвески на своей шее и поднял монету, чтобы Визг мог её видеть.
— Да, она моя.
Когти Визга впились в камень колодца. Его глаза-бусинки неестественно расширились, уставившись на мой «сувенир».
— Что это?
Я усмехнулся, мышцы на лице непривычно напряглись.
— Что? Ты провёл так много времени, кусая мне пятки в поисках крошек, что уже забыл, как выглядит подношение?
Возмущение заставило шерсть клочьями слетать с него, пока от опоссума не остался один скелет. Щёлкнув зубами, Визг вновь обрёл самообладание и вернул себе форму лоснящегося грызуна.
— Высокомерный ублюдок. Что ты пообещал ей? У такого жалкого негодяя, как ты, не больше силы, чем у меня. Скажи, чего она хочет, и я докажу ей, что её дар был адресован не тому.
Я пролистал страницы журнала, выбирая разные лица, чтобы смутить и восхитить мою Люси.
— Сначала ты выпрашивал объедки, а теперь требуешь переманить мою Жрицу? Ты знаешь меня, старый друг. Даже моя щедрость имеет пределы.
Ярость сотрясала маленькое тельце опоссума, и я уже подумал, что он вновь облезет. Но затем спокойствие застыло в его чертах, а следом возникла самодовольная ухмылка, заставившая меня насторожиться.
— Ты до сих пор не исполнил её желание. Вот почему её душа всё ещё не привязана к горе.
— Исполню.
Хвост Визга обвил ветку, и он сполз вниз, повиснув вниз головой.
— Неужели? Но у тебя есть всего три дня, на исполнение желания, после того как его загадали.
— Думаешь, я этого не знаю? Возвращайся в свои долины, здесь для тебя нет трапезы.
— Ох, не уверен. Похоже, ты собрал весьма богатый осенний урожай. Было бы ужасно досадно, если бы кто-то сорвал плод, прежде чем ты успеешь в него вцепиться.
Визг спустился с колодца и скрылся в кустах. Перед тем как прыгнуть прочь, он бросил последний взгляд в сторону моего городка и ухмыльнулся.
— Будь настороже, Забытый. Похоже, твоя Жрица любительница побродить.
Я подождал, пока грызун не скроется среди деревьев, и послал ворона на поиски моей Люси. Она оказалась неподалёку от гостиницы, где я её оставил, бесцельно бродя всё дальше от городка.
— Эй? — окликнула она, ковыляя по пустынным улицам и опираясь на длинную палку вместо трости. В своём возбуждении я не подумал о том, что со всего лишь вывихнутой лодыжкой она может передвигаться достаточно свободно. Более разумный бог сломал бы ей ноги. Если Визгу удастся заманить её на свою территорию, вернуть её обратно будет практически невозможно. И это в лучшем случае, если он не решит съесть её сразу.
Аколит11 — благо для любого бога и прямая угроза для соседей-соперников. Я не стал бы исключать, что этот завистливый неблагодарец убил бы её лишь бы лишить меня того, что принадлежит мне. Пока Люси была на моей горе, Визг не мог бы прикоснуться к ней, если только она или я сам не пригласили бы его сделать это. Но если он заманит её за пределы…
Воткнув руки в землю, я с помощью сети корней мгновенно расставил горожан по местам. Время не ждёт. Первый день почти закончился, а у меня есть Жрица, которую нужно соблазнить.


Глава 4
Люси

— Хэй? — позвала я.
Ответа не последовало. Я обыскала весь первый этаж этого «B&B», и даже соседнюю пекарню, и антикварную лавку рядом. Поставив на паузу свои поиски, чтобы опустить сумку у двери пансиона, я, прихрамывая, свернула за угол, чтобы заглянуть в следующую лавку.
Дверной колокольчик позвякивал при моём входе.
— Кондитерская?
Беглый осмотр подтвердил, что она такая же пустынная, как и все предыдущие. Ряды восхитительных шоколадных изделий оставались совершенно без присмотра, что вновь демонстрировало эту до невозможного безопасную прелесть маленького городка. Никогда в жизни у меня не было такого сильного позыва что-нибудь стащить, но я устояла и, выйдя, позволила двери закрыться за мной.
— Как этот город-призрак может содержать целых две пекарни и кондитерскую? Я исходила весь чёртов город и не видела ни единого продуктового магазина, ни даже «Доллар Дженерал». Где они берут продукты? И где кабинет дантиста? Уверена, он тут просто рубит бабки.
Ковыляя дальше по улице, я прислонила трость к груди, сложила ладони рупором у рта и проорала:
— Эй-ей!
Снова никто не откликнулся.
Возле стены кондитерской росли симпатичные белые цветы, и, поскольку заняться было больше нечем, я подошла к ним поближе, чтобы рассмотреть. Самый упитанный маленький шмель трудился над цветками, которые были для него слишком малы, чтобы усесться с комфортом. Эта милая борьба заставила меня рассмеяться, и я сделала снимок на телефон. Шмель закончил свою работу и улетел. Я потянулась, чтобы сорвать цветок на память.
— Я бы на твоём месте этого не делал! — раздался мужской голос.
Я обернулась, пытаясь найти источник, и поняла, что он доносится из леса.
— Здесь кто-нибудь есть? — спросила я.
— Здесь! — позвал голос. Высокий бледный мужчина в рыбацкой экипировке вышел из-за деревьев и помахал мне. — Так это ты та просительница, что старые шипы тревожит?
— Я кто? Послушайте, я была в походе, но попала под камнепад. Я искала, где бы остановиться в «B&B», но не нашла там ни одной души.
Мужчина рассмеялся, и его густые каштановые волосы упали ему на глаза.
— Тогда советую тебе поблагодарить судьбу и бежать со всех ног. Этот мерзавец ненадолго отлучился.
— Эм, простите?
— В этих горах водится не только оленина. Разве тебе никогда не говорили, что желания могут сбываться? Такую доверчивую душу, как ты, тут вмиг сожрут, — он покачал головой.
— Так тут ещё и каннибалы водятся?
Он подошёл ближе и, казалось, споткнулся прямо перед тем, как ступить на тротуар. Выпрямившись, он усмехнулся и подозвал меня жестом.
— Не бойся, с тобой всё будет в порядке. До заката ещё достаточно времени, чтобы увести тебя отсюда. Дай руку, я проведу тебя.
В воздухе вокруг меня повисло чувство беспокойства. Я прижала руку к груди, не зная, стоит ли брать его руку.
— Знаете, я, пожалуй, подожду в пансионе, и сама найду дорогу вниз утром.
Веселье мгновенно исчезло с его лица, а некогда доброжелательные глаза стали пустыми и злыми.
— Не будь дурой. Что бы ты ни желала, эта прогнившая тварь не исполнит ничего без цены. Так что иди, если только ты не жаждешь узнать, насколько глубоко впиваются его шипы, — он снова протянул руку.
— Желание? Я не понимаю, о чём вы…
— Люси! — проревел доктор Крейн.
Я крутанулась, чуть не подпрыгнув от неожиданности. Доктор шагал ко мне широкими, уверенными шагами. Он схватил меня за руку выше локтя и притянул к себе. — Что ты тут одна шляешься? Тебе нельзя нагружать лодыжку. Я говорил тебе отдыхать в пансионе.
Возмущённая его грубостью, я оттолкнула его.
— В чёртовом пансионе никого нет! Этот странный тип — первый человек, которого я видела за… — я обернулась к рыболову, но там никого не было. Я посмотрела на опушку и ни малейшего следа. — Что за…
Доктор Крейн раздражённо вздохнул. Затем поднял меня на руки и прижал к груди.
— Эй! Какого хрена? — неужели у каждого мужчины в этом городке есть секретная миссия — поднять меня на руки?
Он поморщился от моей вспышки, но лишь приподнял меня, удобнее устроив у себя на руках, и направился обратно к пансиону. Он толкнул дверь ногой, развернулся боком, чтобы я не стукнулась головой, и мы вошли внутрь.
— Я заскочил только, чтобы оставить костыли. Кэролин, наверное, прилегла в задней комнате. Женщине больше ста лет — чего уж тут ожидать.
Как будто её и впрямь призвали, в комнату медленно вошла хрупкая старушка, за которой следовал самый древний на вид золотистый ретривер, какого я только видела.
— Это кого ты называешь древней? — она встала за стойку, бросила на доктора сердитый взгляд, затем фыркнула и сказала: — А, кого я обманываю? Так и есть. Я стара, у меня спина болит, и мне бы пить виски в баре с Эванджелин, а я вот тут! — она широко развела руками, затем стукнула кулаком по стойке. — Всё так же управляю этим, хоть и прекрасным, пансионом, с тех самых пор как была в твоих годах, и знаешь почему?
— Кэролин, прошу… — его брови сдвинулись в мучительной гримасе.
— Потому что вы, молокососы, все хотите в большой город переехать! Не можете заработать даже на однокомнатный сарай, кишащий крысами, а воздух там грязнее, чем в «Кадиллаке» заядлого курильщика, но эй, зато вам пиццу на дом доставляют!
— Кэрол, у меня пациенты…
— А у меня гипертония! И старухе, как я, поможет только стаканчик виски с Эванджелин, — взвизгнула она.
— Это… — доктор Крейн вздохнул. — Это не поможет.
— Ну, уж точно не навредит, — отрезала Кэролин, уперев костлявые руки в бока.
— Ещё как навредит, — его голос стал резким от раздражения.
— А меня можно уже на землю? — спросила я.
— Что? А, точно, — вместо того чтобы отпустить меня, он направился к лестнице. — В какой номер её положить? — спросил он у содержательницы пансиона.
— Это не «на землю», — вставила я.
Доктор Крейн подвигал рукой, чтобы удобнее охватить моё бедро. Вены на его предплечьях вздулись, когда жёсткие пальцы впились в кожу.
И с чего я вообще ворчу?
Заткнись, Люси.
Кэролин потёрла рукой подбородок.
— Хм, это как посмотреть. Сможет ли она жить без доставки пиццы?
— Справится, — ответил он.
— А меня кто-нибудь вообще слышит? — я сама себе злейший враг.
— Отлично, тогда она может забрать все ключи! — из губ Кэролин вырвался облегчённый возглас.
С быстротой, несовместимой с её почтённым возрастом, Кэролин выудила из ящика стола связку ключей и швырнула её мне на грудь. Затем шлёпнула бумагу на стойку, стремительно достала ручку и подписалась рядом с крестиком внизу.
— Вот документ на владение этим заведением. Распишись здесь и занеси его завтра Жасмин в банк.
У меня отвисла челюсть, пока она сворачивала документ и засовывала его в боковой карман моего рюкзака, всё ещё стоявшего у двери. Кэролин сняла с вешалки пальто и натянула его. Повернувшись к собаке, она сказала:
— Лопатка, отнеси сумку этой милой леди в её номер и встречай меня в баре, — с ослепительной улыбкой она пожелала мне удачи и едва ли не выпорхнула за дверь.
— Что… что за хрень? — выдохнула я, учащённо моргая.
Повиляв хвостом, пёс подхватил мой рюкзак и побежал прочь, неся его в зубах.
Доктор Крейн поднялся со мной по лестнице, куда нас и проводил пёс, и вошёл в большую гостиную. Поставив мою сумку рядом с кроватью, Лопатка один раз тявкнул, словно говоря «задание выполнено», после чего выбежал обратно за дверь.
— Так я теперь владелица «B&B»? — спросила я.
Крейн аккуратно усадил меня на кровать и положил связку ключей на прикроватную тумбочку вместе с моим рюкзаком. Он сел передо мной, развязал шнурки на моих ботинках и осторожно снял их.
— Зная Кэрол, скорее всего, да. А ты хочешь им владеть?
— Я… Не знаю. Не могу сказать, что сегодня утром просыпалась с мыслью, что мне подарят недвижимость.
— Всем бы нам такое везение, — он ухмыльнулся. Крейн уложил мою ногу себе на колени и провёл пальцами от икры до щиколотки. — Больно?
— Нет, — но в глубине живота защекотало. Огонёк, что разгорался всё сильнее по мере того, как добрый доктор продолжал обследование. Прикосновение его рук к нежной коже на задней стороне икры было почти невыносимой нежностью. Когда кончики его пальцев скользнули к пятке, я не смогла сдержать содрогающийся вздох. Он принял эту реакцию за боль и убрал руку. Внезапная пустота, что я ощутила на месте его прикосновения, заставила меня пошатнуться.
— Прошу прощения, похоже, опухоль всё же больше, чем я предполагал. Жди здесь, я принесу тебе лёд, — доктор Крейн убрал мою ногу со своих коленей и поднялся.
— Нет! — я протянула руку и схватила его за запястье. — Всё в порядке, правда. Не стоит себя больше беспокоить, вы и так мне достаточно помогли.
— Если бы ты меня беспокоила, я бы не предложил. Ты моя пациентка. Слушайся своего доктора и жди здесь, — в его тоне не было возражений.
— Я… ладно.
— Хорошая девочка, — он бросил улыбку, от которой у меня участился пульс.
Его взгляд упал на мои губы, и в его глазах мелькнуло нечто напряжённое. Жар от этого разлился по моей коже, словно солнечный свет после долгой-долгой зимы. Я с немалым стыдом осознала, что не могу припомнить, когда в последний раз мужчина смотрел на меня так. Грустная мысль, особенно если учесть, что взобралась я на эту гору, будучи, как я полагала, в серьёзных отношениях.
В глазах Крейна не было ни игр, ни сомнений — лишь чистое, безраздельное желание. Он наклонился ближе, ожидание поцелуя повисло между нами, словно плод первородного греха. Непреодолимый.
Мои руки вцепились в полы его пальто, я потянулась к нему, приподнимая лицо навстречу, жаждая впервые вкусить его губы.
Громкий стук отбросил нас друг от друга. У нас не было времени ответить, прежде чем из прихожей донёсся громогласный голос Ноя:
— Люси, ты ещё здесь? Я принёс еды!
Мой желудок предательски заурчал, ибо он был завистником и не желал, чтобы я целовала красавца-доктора.
— Хочешь, я тебя вниз отнесу? — Крейн опустил голову мне на плечо с тихим смешком.
— Нет, просто дай мне минутку привести себя в порядок и переодеться, я встречу тебя внизу в холле.
Я услышала голос Ноя в коридоре:
— Пока не забыл, я столкнулся с Кэролин по дороге в бар, и я знаю, что она предложила тебе пансион, но если работа с клиентами — не твой стиль, то по соседству с моим участком есть старая ферма, которая сейчас не используется, — он замер в дверях, заметив доктора Крейна. Ной скривился, скрестив руки на груди. — А этот тип тебе не докучает?
Крейн закатил глаза, поднялся, подошёл к двери, приложил ладонь к лицу Ноя и вытолкал его в коридор. Тот более крупный мужчина с грохотом повалился, смеясь. Захлопывая за собой дверь, Крейн бросил на меня взгляд и сказал:
— Не задерживайся.
Когда он ушёл, я сбросила потную походную одежду, запрыгнула в душ, чтобы быстро ополоснуться, и достала из рюкзака простую, но чистую футболку с джинсами. Одеваясь, я услышала вибрацию телефона и увидела сообщение от Джесс с просьбой отчитаться.
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Натянув джинсы на бёдра, я отправила быстрый ответ:
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*«Долина Стардью»12
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Телефон зазвонил, и я ответила.
— Он бросил тебя на склоне горы! — голос Джесс пророкотал так громко, что мне пришлось отодвинуть телефон от уха.
— Так что, опустить все церемонии и просто отправить смс-ку? Разве это не убого? Может, я слишком тороплюсь, и он с этой… как её там, и впрямь просто друзья. В таком случае, он, возможно, заслуживает ещё одного шанса.
— Ese pinche cabrón te dejó perdida y ¿para qué? ¿Para qué todavía quieras quedarte con él? No mames, con tus pendejadas13.
— Чую я сердцем, что там где-то было и для меня оскорбление.
— И правильно! — рявкнула она. — А сейчас, вот это вдобавок. ¡Niños, canten!14
Я услышала, как её сыновья запели припев из «You Oughta Know» Alanis Morissette на все лады, кроме нужного.
— А этот мужчина вообще хоть раз поинтересовался, как ты, после того как бросил тебя, чтобы ставить палатки с той «подругой»? — перекрикивая пение, спросила Джесс. — Ты уже несколько часов в том городке!
— Я…
— Разумеется, нет, — отрезала она. — ¡Niños, canten más fuerte!15
Дети запели громче.
— Ладно, блядь, я поняла. Не впутывай сюда Аланис.
— Я именно что впутаю Аланис! — прошипела она. — У Аланис были правильные мысли насчёт того, как вести себя во время грёбаного расставания. И если уж когда и бросать осторожность на ветер и принимать необдуманные решения — так это сейчас. Люси, как твоя подруга и как мать двоих детей, которая живёт твоей жизнью, мы нуждаемся в этом. Трахни доктора и напиши тому идиоту, что всё кончено. Немедленно.
— Есть, мэм, — я перевела телефон в режим громкой связи и открыла номер Марка. Мой палец замер над кнопкой «Вызов». Я отряхнула неуверенность, как пыль, и набрала короткое «всё кончено», после чего нажала «Отправить», не дав себе времени на новые сомнения. — Задание выполнено.
— Ты заставляешь гордиться тобой.
— Драматичная задница, — фыркнула я. Меня привлёк смех из окна. Группы местных жителей неспешно прогуливались по улицам. — Странно.
— Что? — спросила Джесс.
— До того, как я прыгнула в душ, улицы были пусты. А теперь у кондитерской напротив выстроилась очередь. Все на улице — либо высокие, до слёз красивые мужчины с роскошными волосами, либо старушки в вязаных платках, либо золотистые ретриверы.
— Это что, типа посёлок для богатых старушек и их альфонсов?
— Я очень на это надеюсь, Джесс. Ради своего же душевного спокойствия, я остановлюсь на этом варианте, — в ушах прозвучало предупреждение рыболова.
— А что ещё это может быть?
— Воплощение желания, которое я бросила в колодец.
— В колодец, найденный в глуши?
— Да, это был колодец в глуши.
— Так и подмывает тебя отшлёпать, — она надолго задержала дыхание.
— Злюка.
— И ты проигнорировала все предостережения предков и просто бросила монетку в колодец! — это был даже не вопрос.
— Блядь. Надо было пойти за тем стрёмным рыболовом.
— Как насчёт того, чтобы перестать следовать за незнакомыми мужчинами в новые места! Можем мы попробовать этот вариант?
Я сжала свою грудь в поисках утешения.
— Я либо застряла в какой-то иллюзии, и меня сейчас съедят каннибалы, либо я уже мертва, и это чистилище. Я не хочу быть мёртвой.
— Погоди, при чём тут каннибалы? Что тебе сказал тот рыболов?
— Много всякой туманной, загадочной хрени о желаниях, о том, как тебя сожрут, и чтобы я не трогала цветы.
— Какие цветы? — я отправила ей сделанное фото.
— Люси… это болиголов. Он ядовит.
— А, так вот как выглядит болиголов?
Все в городе разом остановились и уставились на меня. Моё тело застыло. Я почувствовала, как телефон выскальзывает из пальцев, пока Джесс звала меня по имени. Он упал на ковёр с приглушённым стуком, который в звенящей тишине прозвучал как удар грома. И тогда все разом спросили:
— Повтори?
Горожане медленно, будто в трансе, двинулись к моему окну.
Я вскрикнула и сжалась в комок рядом с кроватью. По лестнице застучали шаги, но я была слишком занята приступом паники, чтобы что-либо предпринять. Я уткнулась лицом в колени и раскачивалась взад-вперёд.
Ной и доктор Крейн ворвались в комнату и бросились ко мне. Я отползла дальше к стене, крича:
— Не подходите!
Оба мужчины опустились на колени. С мольбой в глазах они спросили в унисон:
— Повтори?
— Повторить что?


Глава 5
Болиголов

Я попытался изъявить своё обожание, пересотворив тела её любимых сосудов, сделав их ещё великолепнее прежнего. Сапфиры, извлечённые из глубоких шахт, были растёрты в мелкую пыль и вправлены вместо глаз того, кого она звала «Ноем». Лозы, что составляли скулы «доктора», сместились выше, дабы уподобиться чертам тех туго затянутых в одежды мужчин с журналов, торгующих безделушками. Подушки материализовались под тем местом, где она сидела, приподняв её с твёрдого пола.
Это был более прямой подход, но я разрушил шанс на неторопливое ухаживание, как только она произнесла моё имя. Она не оценила этого. Вместо того чтобы расслабиться на смягчённой подстилке, она закричала и швырнула себя прочь, отползая в угол комнаты, пока её колени не подкосились и она не прижалась к стене в испуге. Ткнув дрожащим пальцем в пространство между Ноем и Крейном, она спросила:
— Что вы, чёрт возьми, такое? Что вам от меня нужно?
Рядом я слышал взволнованный голос её подруги, доносящийся из телефона. Я протянул руку и завершил вызов, заглушив отчаянные возгласы. Когда Ной попытался подползти чуть ближе, она сорвала со столика лампу и замахнулась на него.
Я легко обезоружил её и отшвырнул лампу за спину, где она, ударившись о стену, рассыпалась в кучу листьев. Люси с дикими глазами наблюдала за этим. Её руки впились когтями в стену позади, словно она пыталась прорваться сквозь неё голыми руками и сбежать.
— Я хочу, чтобы ты снова произнесла это имя.
— Нет! — закричала она, сжав кулаки и прижав их к ушам, яростно тряся головой. — Ах, не делайте этого! Не говорите все хором, как нечто само собой разумеющееся! — Люси знаком велела Ною отодвинуться ещё дальше. — Уберите этого Фабио в клетчатой рубахе и этих жутких горожан с их песнопениями на улице, — затем она указала на Крейна. — Говори ты.
— Дай мне минутку.
Вместить всё, чем я являюсь, в одно существо — трудно, но ради любви приходится идти на жертвы. С огромным усилием я отпустил все прочие обличья, кроме избранного ею, и втиснул своё сознание в Крейна. Кожа едва не лопнула по швам, когда последняя часть меня уместилась внутри. Чтобы компенсировать тесноту, я добавил к его спине прекрасные орлиные крылья.
— Так лучше?
— Так вот кто ты? Некий ангел? — она с недоверием разглядывала мои новые придатки.
— Если этот облик тебе приятен, то я буду им.
— Это не ответ, Крейн, или Болиголов, или кто ты там, мать твою! — вспылила она.
Я задохнулся от смеха. Даже произнесённое как проклятие, моё имя на её устах было подобно свежему мёду, стекающему на язык.
— Меня называли по-разному на протяжении эпох. Я слышал это имя в хвалебных гимнах и в шёпоте над зельями, замешанными на злобе. Но услышать его из уст моей Жрицы впервые за тысячелетия — это чистейшее, незамутнённое наслаждение.
— Жрицы?
Я вытащил из кармана её подношение.
— Твоя монета. Ты пожелала больше не быть одинокой. Захотела ту самую «любовь из фильмов «Hallmark»». Я могу это тебе дать. И дам. Назови моё имя снова — и я исполню любое твоё желание.
— Ты… то есть, просто чтобы прояснить, ты не собираешься меня съесть? — её слова вырывались торопливо, словно она споткнулась бы о них, не выплесни она их достаточно быстро.
Гниющая лужа дорожной падали! Надо было прикончить Визгуна, как только он воззрился на мою Жрицу.
— Нет, я не собираюсь тебя есть.
— И это не чистилище? Я не умерла? — она указала пальцем на окружающее нас пространство.
— Ты всё это время общалась с подругами. Разве в загробной жизни ловит сотовая связь?
— Не умничай! Почему монстр-исполнитель желаний пытается соблазнить меня выпечкой и рельефным прессом? — вспышка гнева залила её лицо румянцем, достигшим глубины цвета промокшей после дождя земли. Это было так завораживающе, что мне захотелось подползти к ней и вкусить его.
— Прости, — сказал я вместо этого.
— Это всё ещё не ответ.
Пожалуй, так и есть. Божественное правление населением и пожирание глупых путников не готовит тебя к тому, как успокоить потенциальную спутницу. Почему свидания так сложны?
— Я хотел исполнить твоё желание.
Губы Люси сжались. Она вцепилась руками в свою рубашку, скомкав ткань в нервный комок, и содрогнулась.
— С какой целью?
— Чтобы не было конца. Чтобы за одним желанием следовало другое. Останься со мной — и я осыплю тебя лаской, пока ты не забудешь, каково это — уйти.
— Зачем?
— Разве нужна причина, чтобы желать тебя?
Она не ответила. Возможно, она не знала, или же это была одна из тех вещей, которые люди просто знают без лишних раздумий. Как бы подчёркивая разницу между нашими видами, моя сущность пульсировала в плоти сосуда с такой силой, что кожа разошлась под крыльями. Я использовал это отверстие, чтобы разместить под первыми ещё одну, меньшую пару крыльев. Расправив все четыре, чтобы лучше вместить своё естество, я попытался подобрать подходящий ответ для своей Жрицы:
— Твоя кровь сладка.
Судорожный вздох, вырвавшийся у неё, дал мне понять, что ответ оказался неподходящим.
— То есть… Мне нравится, когда ты произносишь моё имя. Ты напомнила мне о том, кем я был, после стольких лет одиночества. Когда ты бросила монетку в мой колодец, ты не пожелала ни власти, ни богатства, ни смерти старому врагу, как многие до тебя. Я привык к таким желаниям. На пике сил я исполнял их щелчком пальцев. Но ты не стала. Ты пожелала, чтобы тебя лелеяли. Чтобы больше не быть одной.
Медленно я опустился перед ней, взял её сжатые в кулаки руки в свои. Её тепло было подобно огню на моей обледеневшей коже. Ощущение было столь интенсивным, что почти обжигало, но, кроме её отказа, ничто не заставило бы меня отпустить их.
— Я тоже хочу этого. Но более того, я не хочу отпускать тебя. Я хочу прикасаться к тебе, вкушать и познавать всё, что ты собой представляешь, пока моё имя не станет слетать с твоих уст, словно молитва. Открой мне свои желания, и я создам жизнь столь прекрасную, что каждое утро ты будешь просыпаться с улыбкой.
— Но я всё ещё не знаю, что ты такое. Это вообще твоя истинная форма?
— У меня нет физической формы. Тебе с тем же успехом можно спросить у ветра, в каком направлении он дует по своей природе.
Она склонила голову набок, и страх в её карих глазах уступил место широкой, пытливой заинтересованности. Вид этого пробудил во мне чувства столь сильные, что моя сущность вновь вспыхнула. По меньшей мере три моих ребра треснули, пытаясь удержать её.
— Хотя, если честно, эта форма слишком мала, чтобы вместить всего меня. Ты не против увидеть существо покрупнее? Или я могу вернуть Ноя, если хочешь.
С её губ сорвался нервный смешок. Затем её лицо озарила широкая улыбка, перешедшая в громовой хохот.
— Тебе всё равно, в какой форме предстать, лишь бы она была достаточно велика, чтобы вместить тебя?
Я кивнул.
— Значит, если я попрошу, ты сможешь превратиться во что-то безумное, типа оборотня-кракена? — Люси вытерла влагу с глаз рукавом.
Выпустив её руку, я отступил и высвободился из облика доктора Крейна. Люси наблюдала заворожённо, как мои лозы обретают новую форму. Восемь извивающихся щупалец растянулись по комнате, в то время как я придал торсу и лицу те самые грубоватые и симметричные черты, что, казалось, пришлись ей по вкусу. С таким количеством дополнительных конечностей эта форма вполне устраивала мои нужды. Закончив, я предстал перед ней.
— Это всё ещё тебе по душе?
Её рот разомкнулся от изумления. Она отвела взгляд и прикрыла губы рукой. Взглянув вновь, она прочистила горло и спросила:
— Допустим, я могла бы с этим смириться. Я буду заперта на этой горе навеки, или смогу уезжать и возвращаться?
Мысль о её прежнем спутнике, расположившемся на вершине моей горы, пришла на ум, и ядовитая ревность потребовала навести волков на его лагерь. Подавив ярость, я ответил честно:
— Я не хочу, чтобы ты уходила. Но не стану удерживать силой.
Переведя дух, Люси поднялась и потянулась ко мне.
Приглашение к добровольному прикосновению заставило меня упасть в её объятия, прежде чем я успел совладать с собой. Мои руки обвили её спину, тогда как все восемь щупалец жадно обвили каждую часть её идеального тела, до которой смогли дотянуться. Сначала она застыла, но затем ответила на объятие, прижав к себе столько меня, сколько смогла вместить.
— Эта форма достаточно велика для тебя?
— Ещё немного тесновато. Но терпимо. Разве что у тебя есть другое желание, в форму которого я мог бы облечься?
Она рассмеялась, уткнувшись в мою грудь, и это было слаще любой крови.
— Дай мне достать «Киндл» из сумки. Уверена, я смогу подобрать ещё несколько.


Глава 6
Люси

Пусть все знают: когда Люси Сойер получила дар от самого что ни на есть бога, она не стала им разбрасываться.
Болиголов удерживал мои запястья над головой одним щупальцем, в то время как ещё два обвили мои лодыжки, удерживая меня в позе «распятия». Раздался шелест листьев и запах дождя, после чего появились ещё двое мужчин: вампир с горящими красными глазами и длинными чёрными волосами, и некий демон с черепом вместо головы, прямо как ингредиент в самом безумном «рецепте из серии «поверь, это сработает»».
Демон без промедления опустился на колени у края кровати. Издавая стон, он прижался лицом к моей киске и глубоко вдохнул. Когтистые руки поползли вверх по моему телу, взгляд демона встретился с моим, и он с немалым удовлетворением наблюдал, как мои глаза расширились при виде его языка. Он был длиннее моего предплечья, с рядо̀м серебряных шариков-пирсингов вдоль верхней стороны.
— Ох, чёрт.
— О, да, — согласился он, погружая этот длинный язык в меня. Щупальца нежно поглаживали нежную кожу моей груди, прежде чем присосаться к затвердевшим соскам и слегка сжать их. Толстый завиток проскользнул между моих бёдер, и я дёрнула бёдрами, когда его кончик коснулся заднего прохода. Оборотень-кракен у меня за спиной одобрительно замурлыкал.
Длинные чёрные волосы щекотали мою грудь, пока вампир покрывал поцелуями мою ключицу.
— Какая нежная шея, — он позволил своим зубам скользнуть по вене на её боковой части. — Знаешь, я немного удивлён, что ты выбрала вампира после того, как узнала, что мне уже довелось вкусить твоей крови. Большинство людей после этого бежали бы с криком.
— У большинства людей нет воображения, — попыталась я произнести уверенно, но с демоном между бёдер, вылизывающим меня с ебучем мастерством, это прозвучало скорее как отчаянный стон.
Болиголов ухмыльнулся, ноготь его большого пальца впился в вену, когда он запрокинул мою голову ещё сильнее, получая лучший доступ. Кровь под кожей раскалилась до предела в предвкушении.
— Я укушу тебя здесь, Сладость. Погружу свои клыки глубоко и вкушу твоё желание, пока ты разваливаешься подо мной.
Демон с головой-черепа издал глубокий стон у самой моей киски. Его пирсинговый язык кружился вокруг чувствительной жемчужины клитора, пока мои ноги не задрожали. Щупальце скользнуло сквозь тугое мышечное кольцо, погружая свой кончик в мою задницу.
— Блядь!
Холодное дыхание вампира ласкало мою кожу, пока он смеялся.
— Если ты вообще продержишься так долго, — дразнящие пальцы скользнули вверх по затылку, пока он не схватил горсть моих кос и не откинул мою голову назад, прижав свои губы к моим в доминирующем поцелуе. — Потерпи для меня, — прошептал он.
Я содрогнулась, пытаясь сдержать нарастающую разрядку. Демон между моих ног прижал мои бёдра к груди и погрузил язык так глубоко, что я не могла не выгибаться навстречу.
— Не двигайся для меня, — слова демона вырвались гортанным рыком, но то, как его когтистые руки нежно гладили мои бёдра, прижимая их к груди, было не чем иным, как лаской влюблённого. Он изогнул свой длинный язык так, что круглый пирсинг у его основания покатился по моему клитору, поклоняясь мне ещё глубже.
— Я хочу быть внутри тебя, пока вкушаю твою кровь. Решай за меня, Люси, — Болиголов прикусил мою шею.
— О боже, — простонала я, отчаянно пытаясь двигаться навстречу.
— Благочестивая девушка, — произнесли они в унисон.
Вампир, водивший большим пальцем по моим распухшим губам, продолжил:
— Мне это нравится, хоть я и не об этом спрашивал. Скажи, дорогая Жрица, где ты больше всего нуждаешься в своём боге — когда он погружён по рукоять в твою задницу или глубоко в эту плачущую плоть?
Демон убрал язык и поднялся. По удивительному стечению обстоятельств, серебряные бусины, украшавшие его язык, теперь перешли на его огромный член. Он провёл твёрдым стволом по моей киске, смачивая его моими соками.
— Решай, — просто сказал он.
Знаете, я всегда думала, что уж если мне выпадет такой шанс, я испугаюсь огромных членов, которыми славятся романы о монстрах. Но, как говорится, жадность — это бездонная яма. Почему бы не проверить, не слишком ли она глубока во мне?
Моя спина выгнулась, подставляя мои полные груди щупальцам, ласкавшим их.
— Вас же трое, разве нет? Зачем выбирать?
— Я постараюсь быть нежным.
— Тебя об этом буквально никто не просил.
— Жрица, где же, мать твою, ты была всё это время? — из его груди вырвался исступлённый смех.
Его клыки впились в мою шею. Боль была острой, как лёд. Шёпот с словами одобрения успокаивал меня, пока щупальце, пронзающее меня, погружалось глубже, наполняя, расширяя, пока я не оказалась на грани разрыва. Толстые, бархатные кольца обвили мою талию; демон ухватился за них, как за поводья, яростно вгоняя себя в меня.
— Блядь, Болиголов! — взвизгнула я, наслаждение во мне нарастало с каждой секундой.
— Тугая дырочка, — простонал демон. Другое щупальце присосалось к моему клитору, растирая чувствительный бугорок, пока он не запульсировал и не заныл от сладостного напряжения.
— Да, да, — задыхаясь, пролепетала я, двигая бёдрами в такт, пока они трахали меня, всё жёстче и жёстче, пока мои глаза не наполнились непролитыми слезами. Болиголов зацепил пальцами мой рот, не давая ему закрыться, пока щупальце не проникло внутрь. Это вторжение отбросило меня за край: губы моей киски распухли, клитор неистово пульсировал, пока я не разлетелась на миллион осколков.
Вампир прижал меня к себе, пил глубже, пока я не услышала, как в ушах застучал мой собственный пульс. Клыки высвободились из шеи, и его язык ласкал оставленную отметину. Я чуть не вскрикнула от потери его укуса, но щупальце, трахающее моё горло, не оставило места для крика. Демон дёрнул за «поводья», приподнимая мои бёдра выше, и входил в меня с пульсирующей интенсивностью, от которой кровать скрипела с каждым толчком.
— Жадная маленькая штучка. Моя маленькая жрица трахается всеми возможными способами, но всё равно хочет большего?
Не дав мне ответить, щупальце в моей заднице расширилось ещё сильнее, а другое присоединилось к члену демона, присасываясь к передней стенке влагалища, прежде чем начало пульсировать и втягивать.
— Я заполню эту пизду своим семенем, — прорычал Болиголов у моего уха. — Пусть каждый миф и чудовище в этих горах узнают, что отныне и до скончания веков ты принадлежишь мне.
Трахать меня с тремя мифическими созданиями в вымышленном городке — это ещё то начало отношений. Но, видимо, тут либо пан или пропал.
С стоном демон вонзил когти в мои бёдра и начал двигаться так яростно, что мир вокруг превратился в головокружительный хаос. Жар, разливавшийся внизу живота, грозил поглотить меня всё сильнее, пока я не взорвалась морем удовлетворённого пламени.
Щупальце высвободилось из моего рта, и из моего горла вырвался крик, когда я мощно кончила.
— Вот это моя девочка, — похвалил Болиголов. Вампир поцеловал мои распухшие губы, прежде чем склонить мою голову, заставляя смотреть на демона, опустошающего мою киску. — Смотри на меня, жрица.
С мучительным стоном демон излился во мне. Чёртово щупальце пульсировало всё сильнее, пока потоки спермы не хлынули из моей дырочки, ввергая меня в финальный оргазм. За моей спиной кракен издал рык и залил мою задницу своим семенем.
Болиголов медленно провёл своим демоническим членом внутрь и наружу моей киски, наблюдая, как вытекают новые струйки его семени. Он улыбнулся с удовлетворением, явно зачарованный тем беспорядком, который устроил во мне.
— Если вы ждёте следующего раунда, мне понадобится минутка. Или день. И душ, — моя голова бессильно откинулась на плечо кракена.
Усмехнувшись, демон наконец выскользнул и уложил меня в центр кровати, где мы вчетвером могли прильнуть друг к другу. Вампир провёл успокаивающими пальцами по моему плечу.
— Поверь мне, Жрица, у нас будет много времени для этого позже. А сейчас позволь мне просто держать тебя. Я ещё не готов тебя отпустить.
— Меня не нужно упрашивать, — прошептала я, прижимаясь к ним.
Когда упоение оргазмом стало угасать, я наконец заметила отчаянные вибрации телефона.
— Пожалуй, мне стоит ответить.
— Пожалуй, — согласился Болиголов. Щупальцем он поднял мой телефон с пола и протянул мне.
— Это не то щупальце, которое было внутри меня, да? — я взяла его нерешительно.
— Нет, — он рассмеялся. — Это было бы отвратительно.
— Просто проверяю. На телефоне уже было шесть пропущенных и поток сообщений. Собравшись с духом, я отодвинула телефон подальше от уха и ответила.
— СУКА, ТЫ МЕРТВА? — пронзительно крикнула Кира.
Убедив подруг, что я жива и здорова, я наконец отбросила телефон на тумбочку и устроилась поудобнее в многочисленных руках Болиголова.
Целуя моё плечо, он устроил меня между вампиром и демоном. Руки обвили мою талию, притягивая глубже в его объятия. Тёплое дыхание овевало шею в таком умиротворяющем ритме, что я почти погрузилась в сон.
— Стоит ли мне ожидать, что наутро армия штурмом возьмёт мой город, когда твои подруги придут тебя спасать, или у меня есть ещё время наслаждаться тобой, прежде чем начинать готовиться к осаде?
— Пока что отдохни. Хотя ненадолго — они явятся с визитом, как только я разошлю фотографии. А тут ты устроил миленький уголок.
— Значит, ты останешься? Я могу превратить этот город во всё, что ты пожелаешь. Возвести дома великолепнее, чем ты когда-либо видела, и поклоняться твоему телу каждую ночь, — он взял моё лицо в ладони, осыпая его лёгкими поцелуями. — Всё, что я прошу взамен, — это чтобы ты осталась. Спаси меня от многовекового одиночества и раздели со мной своё тепло.
Моя грудь сжалась от его слов. Несмотря на то, что я безнадёжно романтична, я никогда не была женщиной, из-за которой мужчины теряют голову. Каждые длительные отношения лишь укрепляли во мне уверенность, что любовь, как в сказочных романтических фильмах, это всего лишь сказка. С Марком я даже пыталась заставить себя увлечься его хобби и прощала ему больше, чем вообще следовало бы прощать партнёру, и всё же ко мне всегда относились как к чему-то второстепенному. А этот демон, или бог, или кем бы ни был Болиголов, был готов отдать мне весь мир в обмен лишь на моё общество.
— Разве нужна причина, чтобы желать тебя?
Его вопрос сбил меня с толку. Маленькая, неуверенная часть меня хотела ответить «да». Мне нужно было какое-то доказательство, что эта внезапная трогательная преданность — награда, которую я должна заслужить, чтобы её у меня не отняли.
Но, заглянув в его глаза, я увидела там лишь искренность. И это породило новую мысль, затмившую неуверенность. Возможно, просто, возможно, некоторые желания и впрямь сбываются.
Я прикрыла его лицо ладонями и поцеловала.
— Если честно, ты покорил меня уже на «бесплатной недвижимости».
Болиголов разразился смехом, и, пожалуй, это была самая чистая эмоция, которую я пока что видела. Когда смех утих, моё сердце сжалось от потери, и я тут же дала слово сделать всё возможное, чтобы вернуть его. Что угодно, лишь бы он оставался счастливым и улыбался.
В конце концов, я была его Жрицей.



КОНЕЦ

Перевод выполнен DARK DREAM.
Если вам понравилась книга, то поставьте лайк на канале, нам будет приятно.
Ждём также ваших отзывов.


разные пары, читать можно в любом порядке

«Без ума от истребителя», Али Хейзелвуд
«Падший», Кристина Лорен
«Жгучее маленькое проклятие», Дж. Ти. Гайсингер
«Космический вампир», Руби Диксон
«Прекрасный кошмар», Кэти Роберт
«Все мои парни — монстры», Кимберли Лемминг

Notes
[
←1
]
Исп. «Я тебя сейчас отделаю!»

[
←2
]
Чарлстон (Charleston) — энергичный танец, популярный в 1920-е годы, особенно в США. Он известен быстрыми движениями ног и характерным «подшагиванием» в стороны.

[
←3
]
«Love Is Blind» — популярное американское реалити-шоу о знакомствах.

[
←5
]
Duskpetal — Сумеречный Лепесток.

[
←6
]
Trap music — стиль современной хип-хоп-музыки, возникший в США на Юге (в Атланте) в конце 1990-х — начале 2000-х.

[
←8
]
Bed-and-breakfast (или B&B) — небольшой частный гостевой дом, где постояльцам предоставляют ночлег и завтрак.

[
←9
]
Kool-Aid — американский бренд сладких напитков в виде порошка или сиропа, который разводят водой. Это такой же символ детства и простых радостей, как, например, «Юпи» или «Зуко» в России.
Лидер секты «Храм Народов» Джим Джонс в ходе ритуала массового самоубийства заставил своих последователей выпить фруктовый напиток, в который был подмешан цианид и другие лекарства.
Хотя исторически использовался не именно Kool-Aid, а его аналог (Flavor Aid), в массовой культуре и журналистике прочно закрепилась фраза «Drink the Kool-Aid».

[
←10
]
от греч. aiōn — «век», «вечность», «жизнь».

[
←11
]
от греч. akolouthos — «спутник», «последователь».

[
←12
]
В игре «Stardew Valley» городской житель бросает свою старую жизнь, переезжает в маленький деревушку, получает в наследство заброшенную ферму и должен налаживать жизнь с нуля: заводить знакомства с эксцентричными местными жителями, возможно, завязать роман и стать частью сообщества.

[
←13
]
Исп: «Этот долбаный ублюдок бросил тебя одну, и ради чего? Зачем тебе с ним оставаться? Не гони, хватит нести эту чушь».

[
←14
]
Исп: «Дети, пойте!»

[
←15
]
Исп: «Дети, пойте громче!»

OEBPS/images/img00009.jpg
) ,,f" b D 4

el LS

PasHocMar
ANYer o He BUIHO, HO
BO3MOXXHO, 3TO NMOTOMY, YTO
OHW 3anpeTuin Bce
yKpalleHud, He nMmerme
OTHOLLEHUA K TbiIKBaM TN

nyranam.

[>xecc

Boxe mon. [1a aTo xe

.. peanbHo cekTa!

CkapnetT

He nyrain eé!

JTrocu, petka, c Tobow BCcé
OyaeT XOpoLLo.

Tbl He MOXeLLb NorMaTb
MaLLVHY 1 BEPHYTbCH
06paTHO B LMBUIN3ALNIO?

[>xecc

[oknagbiBan. llngep Kynbta
y>kKe NPUHEC Tebs B XXepTBy?

@






OEBPS/images/img00006.jpg
PasHocHaT

Kupa

Y10 33 «[JonnHa Ctapabto»?

[>xecc

[Moroamn, MoXeMm Mbil
BEPHYTbCSA K CTPaHHOMY
pbl6OMOBY, KOTOPbIN BbINOM3
n3 neca?






OEBPS/images/img00008.jpg
PasHocHaT

Kupa

Kak Tam ¢ ykpalleHnamMm?
EcTb Yyyena ruraHTCKux coB
NN MY>KYMHbI B CINLLKOM

BHHyprMLUﬂﬂﬂaX?

[>xecc

Boxe mon. [1a aTo Xxe
peasnbHO cekTa!






OEBPS/images/img00002.jpg





OEBPS/images/img00010.jpg
PasHocHaT

(R 1Yy TV VI AT T T WY IS N e

NN MY>X4YHbI B CJZTIMLLKOM
BbI4YPHbIX lnganax?

Huyero He BUOHO, HO,
BO3MOXHO, 3TO MOTOMY, YTO
OHW 3anpeTunn Bce
yKpalleHus, He UMetoLLme
OTHOLUEHUS K TbIKBaM UK
nyranam.

[>xecc

Boxe mon. [1a aTo xe

_ < peanbHo cekTa!
\ @D

CkapnetT

He nyrain eé!

Jlrocu, peTtka, c Tobon BCé
OyaeT XOpoLLoO.

Tbl He MOXelLLb NorMaTb
MaLLVHY 1 BEPHYTbCH
06paTHO B LMBUIN3ALNIO?






OEBPS/images/img00011.jpg
PasHocHaT

Ckapnett

Mow 3B€3aHbI Yac HacTan!
Boxe, c yero Ha4yatb? C ero
3anbicuH? C ogep>XMocCTun
TP3an-my3bikon? BapnaHToB
MOpE.

Kupa

He Kpagu mou Bbixona, cy4ka!
[ann MUHYTY, 9 NS 3TOro
LLeNyto rnpeseHTaumto
noaroToBuna.






OEBPS/images/img00005.jpg
PasHocHaT

Kupa

Yeroo? [1eBouyka, Tbl roe”?

Kupa

Hackonbko cekcyarnbHbIn
nmaep 3Tom CeKTbl?






OEBPS/images/img00003.jpg
PasHocHaT

CkapnetT

Il>xecc ckasana, 4To aToT
XPEHOB UMMOTEHT Bpocun
Tebs Ha cKnoHe ropobl. Thbl B
nopsiake?

W rnaBHOe: Mbl OT HEro
CBOOOHbI?

Kupa
MOXAJTYUCTA, ckaxu, 4To

Mbl HAKOHEL, MOXXEM FOBHUTb
ero!






OEBPS/images/img00001.jpg
PasHocHaT

NoxXoXe, BO36y>XAEHHbIE.

Y10 33 «[JonnHa Ctapabto»?
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[Moroamn, MoXem Mbil
BEPHYTbCSA K CTPaHHOMY
pbI6OMOBY, KOTOPbIN BbINOM3
n3 neca?

Kupa

3710 Xe JltocK, Xn3Hb BeOET
€€ N3BUINCTbIMU MYTAMM.
[laBanTe cocpenoToummcs Ha
Ba>XxHOM. PacckasbiBan npo
«YyTb HE NOLLENOBaINCH.

CkapnetT

Ila, cornacHa, Mbl TyT pagm
NCTOPUIA NPO KpacaBL,a-
gokTopa. CkaXu, 4YTo Tbl
cobupaellbca 0eNcTBOBATb.
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€€ N3BUIUCTbIMU NYTAMM.
[aBainTe cocpeoTouMMcs Ha
BaXkKHOM. PacckasbliBali npo
«4YyTb He MOLLeNI0BaINCh.

CkapnetT

[la, cornacHa, Mbl TyT paau
NCTOPWUM NPO KpacasLia-
pokTopa. Ckaxu, 4YTo Tbl
cobupaellbca 0eNcTBOBATb.

¢ xo4y, HO, HaBepHOE, MHe
CHayana CTouUT NO3BOHUTb
Mapky v opumanbHO
nopsatb, Aa? Kak-To He
O4Y€eHb NPaBUIIbHO MNPOCTO
CMC-KY OTNpaBnsaThb.

CkapnetT

[>xecc, poben eé. loben.
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Tbl cka3ana, ropoaok
Ha3biBaeTcq [lacknetan? d He
MOrY HalTWn ero B CETMW.

Kupa

Kak Tam ¢ ykpaleHnamMm?
EcTb Yyyena ruraHTCKux coB
NN MY>KYMHbI B CINLLKOM
BblYYPHbIX LLNSANax?






